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СИМВОЛИ

В упътването са използвани следните символи:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указания с този надпис предупреждават за сериозни вредни ре-
акции, потенциален риск за безопасността и неадекватна рабо-
та на устройството. 

 ВНИМАНИЕ
Указания с този надпис дават/съдържат информация изискваща 
специално внимание.

 Не изхвърляйте с общите отпадъци.
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ВАШЕТО НОВО M-DEX

Вашето M-DEX е част от DEX™ семейството от помощ-
ни слухови устройства. Това упътване за употреба 
обяснява как да използвате вашето M-DEX. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тази книжка съдържа важна информация и инструкции. Моля, 
прочетете я внимателно, преди да започнете да използвате ус-
тройството. 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
M-DEX е усъвършенствано дистанционно управление, 
както и безжично устройство, предназначено за из-
ползване с мобилни телефони.

ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
M-DEX е усъвършенствано дистанционно управление 
за слухови апарати. M-DEX възпроизвежда телефон-
ни разговори от мобилен телефон директно в слухо-
вия апарат и позволява на потребителя да контролира 
стандартните функции на мобилния телефон и да слу-
ша през аудио вход, посредством Bluetooth връзка за 
съвместимост с повечето модели мобилни телефони 
и посредством ВидексЛинк технология за връзка със 
слуховите апарати на Видекс. 
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ОПИСАНИЕ НА M-DEX 

 1. Вкл./изкл.
 2. Да - Потвърждение (зелено)
 3. Не - Отказ (червено)
 4. Увеличаване на усилването
 5. Намаляване на усилването
 6. Предишно
 7. Следващо 
 8. Меню
 9. Room Off
10. FreeFocus
11.  Микрофон
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СТАТУС ИКОНИ 

Когато включите M-DEX, ще видите състоянието на ба-
терията, Bluetooth и Room Off статуса в горния десен 
ъгъл на началния екран.

СЪСТОЯНИЕ НА БАТЕРИЯТА
Заредена Изтощена

BLUETOOTH 
(синьо=свързано, сиво=включено (но не е свързано), 
иконата не се вижда=изключено)
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ROOM OFF 
(Иконата се вижда, само когато функцията е включена).

РАБОТЕН ОБХВАТ

От M-DEX до слуховите апарати

Когато се използва като дистанционно 
 управление 

до 1 метър

С мобилни телефони,  Bluetooth и предаващ 
аудио вход, вкл. M-DEX T

до 50 cm

От M-DEX до мобилния телефон

до 10 метра
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ЛЕНТА ЗА НОСЕНЕ НА ВРАТА

Ако искате да носите M-DEX на врата си, поставете 
пластмасовия държател, който се намира в края на 
лентата по показания начин.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Пластмасовата закопчалка на лентата трябва да стои отзад на 
врата ви (1), за да е по-лесно разкопчаването й. 

1.
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НАЧАЛО

ЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА
M-DEX използва зареждаща се батерия. При пълно за-
реждане, капацитетът й е прибл. 5 часа постоянно из-
ползване (в режим на покой, батерията ще издържи 
приблизително три дни. Ако е включен Bluetooth, то 
този период се намалява значително). Зарядното ус-
тройство се предлага в четири варианта според дър-
жавата, в която ще се използва. Това, което имате вие 
може да се различава от показаното в това упътване.

За да заредите батерията
1. Свържете зарядното устройство към M-DEX.
2. Включете го към електрическата мрежа.
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Първоначалното зареждане отнема приблизително 
6 часа. Оставете батерията да се зареди за 6 часа, дори 
и на екрана да се появи символът за заредена батерия. 

Последващото зареждане отнема прибл. 3 часа, в за-
висимост от това дали устройството е включено или 
изключено. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не се опитвайте да сменяте батерията сами. Обърнете се 
към слухопротезиста си, ако батерията се нуждае от смяна. 
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ВКЛЮЧВАНЕ НА M-DEX

Плъзнете нагоре бутона, намиращ се от дясната стра-
на на M-DEX. 

Забележка
Иконите и екраните на вашето M-DEX зависят от начина на кон-
фигурирането му от слухопротезиста в сътрудничество с вас. 
Слухопротезистът ще сдвои M-DEX с вашите слухови апарати. 
След като това се направи, вие ще можете да сменяте програ-
мите и да настройвате усилването на слуховите си апарати.
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Показва се програмата на позиция 1 (обикновено това 
е Главната програма). 

ИЗКЛЮЧВАНЕ НА M-DEX

За да изключите M-DEX 
Плъзнете надолу бутона, 
намиращ се от дясната 
страна на M-DEX.
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ЕКРАН В ПОКОЙ
За да пести енергия, екранът на M-DEX автоматично 
се изключва, ако устройството не е било използвано в 
последните 10 секунди. 

За излизане от режим на покой 
Използвайте всеки един бутон без бутона за вкл./изкл. 
Ако другите бутони са заключени, може да използва-
те червения бутон “Не”, за да излезете от режим на по-
кой. 
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РЪЧНО ЗАКЛЮЧВАНЕ НА КЛАВИАТУРАТА
Можете да заключите клавиатурата от всеки програ-
мен екран. 

За активиране на 
заключването
Натиснете червения 
бутон “Не” ➞ Меню

За да отключите
Натиснете червения 
бутон “Не” ➞ Меню

За информация относно автоматичното заключване 
на клавиатурата, виж стр. 45.
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ОСНОВНИ ФУНКЦИИ – ДИСТАНЦИОННО 
УПРАВЛЕНИЕ

От първоначалния екран вие можете да сменяте про-
грамите в слуховия си апарат, да променяте усилване-
то, да изберете посоката, от която звукът да идва с пре-
димство, да вкл./изкл. функцията Room Off. 

Освен при активна функция Room Off, слуховите ви 
апарати ще произвеждат гласови съобщения или то-
нални звуци при смяна на програма, разбира се ако 
тази функция не е деактивирана от слухопротезиста. 

Ако видите на екрана знак за отметка, това означава, 
че конкретната функция вече е активна. 

СМЯНА НА ПРОГРАМА
Наборът от слухови програми във вашето M-DEX зави-
си от това колко и какви програми сте избрали да има-
те в слуховите си апарати. Редът на програмите е съ-
щият, както и в слуховите апарати.

M-DEX винаги показва първо програмата, избрана под 
номер 1 от вас или вашия слухопротезист (това обик-
новено е Главната програма).
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За придвижване през 
наличните програми
Натиснете  или 

При всяко натискане на която и да е от стрелките, се 
показва иконата на активната програма. 
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НАСТРОЙКА НА УСИЛВАНЕТО
За достъп до усилването
Натиснете  или 

За да увеличите или 
намалите усилването 
едновременно и в двата 
слухови апарата 
Натиснете  или 

Промяната на усилването касае само слуховата про-
грама, която е активна в момента. 

По-широката чертичка в средата указва настройката 
по подразбиране. Показаната иконка отразява броя 
на стъпките за промяна на усилването, избрани от ва-
шия слухопротезист в консултация с вас. 

Двустранната настройка на усилването се затваря ав-
томатично след няколко секунди. За да я затворите 
ръчно, натиснете червения бутон “Не”. 

Преминаването на друга програма или изключване-
то на M-DEX ще доведе до отмяна на промените, които 
сте направили на усилването. 

Ако промените усилването от потенциометъра на са-
мия слухов апарат, тази промяна няма да се копира в 
M-DEX.
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За да промените усилването на слуховите си апарати 
по отделно, вижте частта “Специфични функции”.

ИЗБОР НА ПРЕДПОЧИТАНА ПОСОКА НА ЗВУКА
Функцията FreeFocus ви позволява със слуховите апа-
рати да се концентрирате върху звук, идващ от кон-
кретна посока.

Натиснете бутона FreeFocus

Бутонът светва, което означава, че функцията е акти-
вирана. 

За фокусиране върху 
звука, идващ отпред
Натиснете  ➞ Меню

За фокусиране върху 
звука, идващ отзад
Натиснете  ➞ Меню

20



За фокусиране върху 
звука, идващ отдясно 
Натиснете  ➞ Меню

За фокусиране върху 
звука, идващ отляво
Натиснете  ➞ Меню

Когато изберете посока и я потвърдите чрез натискане 
на бутон Меню, появява се знак за отметка, който по-
твърждава избора ви. За да се откажете от избора си, 
отново натиснете бутон Меню. 

Настройка на усилването при активна функция 
FreeFocus
Най-напред изберете посоката и я потвърдете. След 
това може да промените усилването със съответните 
стрелки. 

За включване на FreeFocus 
Натиснете бутона FreeFocus 

21



ROOM OFF
Активирането на тази функция изключва микрофо-
ните на слуховите апарати. Това ви позволява да из-
ползвате функцията, за да слушате директно предава-
ния аудио сигнал, без смущения от околни шумове или 
като функция за заглушаване с нормалните слухови 
програми (напр. Главна).

За включване на Room 
Off
Натиснете бутона Room 
Off.

Бутонът Room Off светва и на екрана се вижда съот-
ветната икона. 

За изключване на Room Off
Натиснете отново бутона Room Off.
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ОСНОВНИ ФУНКЦИИ – МОБИЛЕН ТЕЛЕФОН

СДВОЯВАНЕ НА M-DEX С ВАШИЯ МОБИЛЕН 
ТЕЛЕФОН 
Преди да започнете да използвате M-DEX с мобилния 
си телефон, ще трябва да сдвоите двете устройства. 

1.  Включете функцията Bluetooth на мобилния си те-
лефон.

2.  Включете функцията Bluetooth на вашето M-DEX. За 
да го направите:

 2a.   Натиснете бутона Меню, независимо коя е ак-
тивната програма. Показва се следния екран. 
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 2b. Натиснете  или  докато видите Settings.

Натиснете Меню ➞ Меню. 
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Ако Bluetooth още не е включен, ще видите този екран. 

 2c.  Натиснете бутона Меню, за да включите BT. Ще 
видите този екран

3.  На мобилния си телефон, активирайте функцията за 
търсене на нови BT устройства. Консултирайте се с 
упътването за телефона, за да видите как става това.
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4.  Когато мобилният ви телефон намери M-DEX, сдво-
ете двете устройства. За да направите това:

 4a. Натиснете  или  за да отидете на Pairing

 4b. Натиснете бутона Меню
 4c.  Натиснете отново бутона Меню, за да започне 

сдвояването. Може да проследите процеса на 
екрана.

5.  Изберете M-DEX от вашия телефон и при поискване 
въведете в телефона код (0000). Кодът се вижда от 
екрана на M-DEX. 

Сега устройствата са сдвоени. 

Ако никакво устройство не може да се открие, на екра-
на на вашето M-DEX ще видите следното съобщение: 
“Device not found. Try again?” (“Устройство не е откри-
то. Да опитам ли пак?”)
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ЗАБЕЛЕЖКА
Следващият път, когато искате да използвате M-DEX с мобил-
ния си телефон, уверете се, че функцията Bluetooth е включе-
на и в двете устройства. Моля, обърнете внимание, че използ-
ването на апарати с Bluetooth значително увеличава консума-
цията им от батерията.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА M-DEX ЗА РАЗГОВОР ПО 
МОБИЛЕН ТЕЛЕФОН 
Хванете M-DEX така, както държите мобилния си теле-
фон и говорете на микрофона. Звукът ще се чува и в 
двата слухови апарата. Мобилният ви телефон трябва 
да е в рамките на работния обхват (до 10 м).

Mobile phone

M-DEX
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Когато е сдвоено с мобилния ви телефон, вашето 
M-DEX ви дава достъп до следните функции: 

1. Приемане или отказване на обаждане
2. Край на разговор
3. Прехвърляне на разговор
4. Провеждане на разговор
5. Хендс фри

ПРИЕМАНЕ ИЛИ ОТКАЗВАНЕ НА ОБАЖДАНЕ
Когато някой ви търси по телефона, най-напред ще чу-
ете мобилния си телефон да звъни. Ако вашето M-DEX 
е в обхвата на слуховите ви апарати, в тях също ще чу-
ете звуков сигнал. Можете да приемете или да откаже-
те обаждането като натиснете съответно зеления бу-
тон “Да” или червения бутон “Не”.
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КРАЙ НА РАЗГОВОР
За да прекратите разговора
Натиснете End

ПРОВЕЖДАНЕ НА РАЗГОВОР
За да проведете изходящ разговор
Наберете телефонния номер от вашия мобилен теле-
фон и използвайте M-DEX по начина, описан на стр. 28.

ПРОВЕЖДАНЕ НА РАЗГОВОР С ПОМОЩТА НА 
ДНЕВНИК НА ОБАЖДАНИЯТА 
За да позвъните на един от последните пет номера, ре-
гистрирани в Дневника: 

Натиснете зеления бутон 
“Да”.
С помощта на бутоните  
или  изберете желания 
номер.
Натиснете зеления бутон 
“Да”.

Стрелките показват дали разговорът е входящ или из-
ходящ. 

За да излезете от Дневника: 
Натиснете червения бутон “Не”.
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ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА РАЗГОВОР
Тази функция ви позволява да прехвърлите разговора 
обратно към мобилния си телефон. 

За прехвърляне на 
разговора към мобилния 
телефон

Натиснете Transfer ➞ “Да”

Знак за отметка 
потвърждава избора ви. 

Изключването на вашето M-DEX също води до прех-
върляне на разговора към мобилния телефон. 
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ХЕНДС ФРИ / СВОБОДНИ РЪЦЕ

С помощта на лентата, окачете M-DEX на врата си и го-
ворете на микрофона му.

Max 30 cm 
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ДРУГИ ФУНКЦИИ

НАСТРОЙКА НА УСИЛВАНЕТО
Може да настройвате усилването по време на теле-
фонния разговор. 

За достъп до екрана за усилване
Натиснете  или 

За да увеличите или намалите усилването 
Натиснете  или 

ROOM OFF
По време на телефонния разговор може да използвате 
и функцията Room Off. Виж стр. 23.
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СПЕЦИФИЧНИ ФУНКЦИИ

Долуописаните специфични функции са достъпни 
чрез еднократно натискане на бутона Меню и използ-
ване на бутоните  или :

Ако използвате , елементите на менюто са подреде-
ни така: 

1. Bluetooth *
2. Audio Input *
3. L/R volume
4. M-DEX T *
5. Settings

Промените, които правите при опции 1, 2 и 5, ще бъдат 
потвърдени със знак за отметка. 

Тъй като опции 1, 2 и 4 съдържат предаван сигнал, зву-
кът в слуховите ви апарати ще се повлиява всеки път, 
когато потвърдите избора на тези опции. Когато изле-
зете от тези функции, се връщате на програма 1. 

*   M-DEX трябва да е на разстояние максимум 50 cm от 
слуховите апарати.
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BLUETOOTH 
Менюто Bluetooth е на-
лично (оцветява се в си-
ньо) , само ако функцията 
Bluetooth е включена в 
M-DEX и то е сдвоено с 
друго Bluetooth устрой-
ство. В противен случай, 
екранът е оцветен в сиво. 

Забележка
Когато използвате M-DEX за 
Bluetooth предаване, то трябва 
да е в обхвата на слуховите апа-
рати (до 50 см).
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За да започнете предаване (прехвърляне):
Натиснете бутона Меню. При някои персонални ау-
дио устройства, напр. телефони, музикалният пле-
йър трябва да е активиран, преди да започне да пре-
дава музика. В Bluetooth настройката по подразбира-
не, слуховият апарат акцентира върху музиката. За да 
я оптимизирате за говор, използвайте  или .

За да потвърдите новата 
настройка
Натиснете бутона Меню

За да излезете от 
Bluetooth
Натиснете червения 
бутон “Не” ➞ “Не” 
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АУДИО ВХОД
Тази функция е подходяща, ако искате да слушате 
външен аудио източник като напр. MP3 плейър. Кога-
то свържете кабел към аудио входа, екранът за Аудио 
вход автоматично се показва. 

Менюто за аудио вход е налично (оцветява се в синьо), 
само ако M-DEX и аудио източника са свързани с кабел 
помежду си. 

Забележка
Когато използвате M-DEX за ау-
дио вход, то трябва да е в об-
хвата на слуховите апарати (до 
50 см).
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За да започнете предаване (прехвърляне):
Натиснете Меню. При настройката по подразбиране 
на аудио входа, слуховият апарат е оптимизиран за 
Музика. За да изберете вместо това Говор, използвай-
те  или .

За потвърждение на 
новата настройка
Натиснете бутона Меню

За да излезете от Аудио Вход
Натиснете червения бутон “Не” ➞ “Не” 
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ЛЯВО/ДЯСНО УСИЛВАНЕ
Тази функция се използва, ако искате да променяте 
усилването на двата си слухови апарата поотделно. 

Натиснете бутона Меню

За избор на апарата, 
чието усилване ще се 
променя

Използвайте  или  за 
да изберете съответно 
ляво или дясно. 
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За увеличаване или 
намаляване на 
усилването
Използвайте  или 

За да излезете от L/R volume
Натиснете червения бутон “Не” ➞ “Не” 

Когато излезете от този екран, усилването на слухови-
те апарати ще се възстанови на предишното си ниво. 
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M-DEX T
Тази опция ви позволява да се възползвате от затворе-
ните магнитни системи, дори и да нямате телефонна 
бобина в слуховия си апарат. Ако слуховият ви апарат 
има телефонна бобина, препоръчваме ви да я ползва-
те, за да се насладите на по-добро чуване. 

Използване на телефонна 
бобина в M-DEX
За да може M-DEX да улови сиг-
налите от затворената магнит-
на система, то трябва да бъде във 
вертикална позиция и да е в об-
хвата на слуховите апарати. (До 
50 см).
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За да промените 
усилването от екрана на 
M-DEX T 

Натиснете бутона Меню и 

 или 

За да излезете от M-DEX T
Натиснете червения бутон “Не” ➞ “Не” 
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НАСТРОЙКИ 

Натискането на бутона Меню ви дава достъп до след-
ните опции: 

1. Bluetooth Settings (Bluetooth настройки)
2. Automatic Keylock (Автоматично заключване на 

клавиатурата)
3. Vibrating Alert (Вибриращ сигнал)
4. Reset Bluetooth (Рестартиране на Bluetooth)
5. Short-term Log (Краткосрочен дневник)
6. Reset (Рестартиране)

За избор на опция от 
Менюто
Натиснете  или  за 
да отидете на желаната 
опция.
Натиснете бутона Меню 
за избор на опция.
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Bluetooth настройки
Тук можете да включите и изключите Bluetooth с помо-
щта на бутона Меню.

Може да направите и Bluetooth сдвояване.

Bluetooth сдвояване
Виж стр. 24.

За да се върнете обратно в Менюто.
Натиснете червения бутон “Не”.

Забележка
Използването на M-DEX и мобилен телефон с включен 
Bluetooth значително увеличава консумацията им от батери-
ята. 
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Автоматично заключване на клавиатурата
Благодарение на тази функция може да избегнете ин-
цидентното натискане на бутони от клавиатурата, ако 
напр. носите M-DEX в джоба си.

Ако функцията е активирана, бутоните на M-DEX ще се 
заключат автоматично, когато екрана изгасне. 

За активиране или 
деактивиране на 
автоматичното 
заключване на 
клавиатурата 
Натиснете бутона Меню 

За връщане обратно в Менюто
Натиснете червения бутон “Не”

За отключване на автоматичното заключване
Натиснете червения бутон “Не” ➞ Меню
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Вибриращ сигнал
Ако в мобилния си телефон сте избрали безшумен ре-
жим, вибриращият сигнал ще ви извести при получа-
ване на входящо обаждане. 

За включване и 
изключване на 
вибриращия сигнал 
Натиснете бутона Меню

За връщане обратно в Менюто
Натиснете червения бутон “Не”

Рестартиране на Bluetooth 
Тази функция ви позволява да изтриете предишни 
Bluetooth сдвоявания. Това е необходимо при смяна 
на мобилния телефон с нов. 

За избор на рестартиране на Bluetooth
Натиснете бутона Меню

За връщане обратно в Менюто
Натиснете червения бутон “Не”
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Краткосрочен дневник
Ако чувате трудно някоя конкретна слухова ситуация, 
тази функция ви позволява да направите едноминутен 
запис на тази ситуация. Това ще помогне на слухопро-
тезиста ви при фината донастройка на слуховите апа-
рати. 

За започване на запис
Натиснете бутона Меню

Записът продължава 
една минута и не може 
да се прекъсва. Може да 
проследите процеса на 
екрана. 
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Моля, обърнете внимание, че когато започнете нов за-
пис, предишният ще бъде изтрит. 

За връщане обратно в Менюто
Натиснете червения бутон “Не”
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РЕСТАРТИРАНЕ
Тази функция възстановява настройките така: усилва-
не по подразбиране, автоматично заключване на кла-
виатурата - неактивно, вибриращ сигнал - изкл.

За възстановяване на 
заводските настройки и 
предварително 
зададеното усилване
Натиснете бутона Меню

За рестартиране на Bluetooth настройките виж стр. 46.
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В СЛУЧАЙ НА ПОВРЕДА....

Проблем Възможна причина Решение
Вашето M-DEX 
не работи

Батерията е изтощена Заредете батерията
(виж стр. 11)

Екранът по-
казва “Please 
match with 
hearing aids”

M-DEX не е сдвое-
но със слуховите апа-
рати

Обърнете се към ва-
шия слухопротезист

Няма 
Bluetooth 
streaming на 
музика от те-
лефона, кога-
то се активи-
ра Bluetooth 
на M-DEX 

При някои персонал-
ни аудио устройства, 
музикалният плейър 
трябва да бъде акти-
виран, преди да може 
да започне да работи

Консултирайте се с 
инструкцията за упо-
треба на телефона за 
повече информация

M-DEX не ви-
брира, кога-
то телефонът 
звъни

Вибриращият сиг-
нал не е активиран в 
M-DEX

Вибриращата функ-
ция се активира от 
меню Settings

BT иконата в 
M-DEX е синя, 
но няма връз-
ка с телефона 

M-DEX е сдвоен с дру-
го устройство и е ус-
тановил контакт с 
него

Изключете BT на ак-
тивното устройство 
или рестартирайте 
Bluetooth настройки-
те и отново сдвоете с 
телефона 

Вашето M-
DEX е вклю-
чено, но екра-
нът е черен 

Активирано е заклю-
чване на клавиату-
рата

Натиснете червения 
бутон “Не” > Меню
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Проблем Възможна причина Решение
Звукът от 
Bluetooth/jack 
е твърде слаб 
и/или шумен

Звукът не е пуснат 
достатъчно силно

Увеличете звука от ус-
тройството, свързано 
с M-DEX и после го на-
малете до приемливо 
ниво от M-DEX

На M-DEX му 
е необходи-
мо прекале-
но дълго вре-
ме за зареж-
дане или из-
общо не се за-
режда

Не използвате пра-
вилното зарядно ус-
тройство

Използвайте зарядно-
то, което сте получи-
ли заедно с M-DEX

Програма-
та, показвана 
от M-DEX не е 
същата, как-
то в слуховия 
апарат 

M-DEX и слуховия 
апарат не са сдвоени

Помолете слухопро-
тезиста си да ги сдвои 
отново

На екрана се 
вижда входя-
що обажда-
не, но не се 
чува звънене-
то на телефо-
на в слухови-
те апарати 

Някои телефони не 
произвеждат звън в 
слуховите апарати, 
ако са поставени на 
безшумен режим 

Изключете безшум-
ния режим на мобил-
ния си телефон

M-DEX е извън обхват Преместете го в рам-
ките на обхвата (до 
50 см)
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Проблем Възможна причина Решение
Когато се на-
тиска бутон 
на телефо-
на, слуховите 
апарати сиг-
нализират и 
преминават 
на друга про-
грама

Някои телефони из-
пращат звука от кла-
виатурата към M-DEX

Изключете звука на 
клавиатурата на мо-
билния си телефон

Bluetooth 
 сдвояването 
не работи

Рестартирайте 
Bluetooth от меню На-
стройки и сдвоете от-
ново 

Няма никакъв 
звук, когато се 
слуша  аудио 
вход

M-DEX е извън обхва-
та на слуховите апа-
рати

Преместете M-DEX по 
нагоре по лентата за 
носене на врата
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ГРИЖИ ЗА ВАШЕТО M-DEX

Дистанционното управление е ценна вещ и към него 
трябва да се отнасяте много внимателно. Ето някои 
съвети, които ще ви помогнат да удължите живота 
на вашето M-DEX:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не излагайте устройството на екстремни температури или ви-

сока влажност.
• Не го потапяйте във вода или други течности. 
• Не носете със себе си вашето M-DEX по време на рентгенови 

процедури, изследване с магнитен резонанс или други скене-
ри, или лъчетерапия и никога не го поставяйте в микровъл-
нова фурна. Това са някои от видовете излъчвания, които мо-
гат да повредят устройството. Излъчвания, напр. от системи за 
наблюдение на помещения, алармени системи срещу крадци, 
мобилни телефони и др. под. източници са по-слаби и не могат 
да повредят дистанционното ви. Възможно е обаче излъчване 
от устройства като определени аларми срещу крадци, автома-
тично движещи се детектори и друга електроника да предиз-
викат осезаемо и чуващо се смущение по време на използва-
нето на M-DEX и слуховите апарати.
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 ВНИМАНИЕ
• Никога не опитвайте да отваряте или поправяте дистанцион-

ното управление сами. (Това трябва да се прави от оторизи-
ран специалист)

• Почиствайте устройството с мека кърпа. Никога не го мийте с 
вода, почистващи разтвори или други течности. 

• Не изпускайте M-DEX на земята.
• Когато не го използвате, съхранявайте го в калъфа му, на хлад-

но, сухо място, далеч от малки деца и домашни животни. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Пазете M-DEX, неговите части и принадлежности далеч от 

деца или някой, който би могъл да глътне части от устройство-
то или по друг начин да се нарани с тях. В случай на поглъщане, 
незабавно потърсете лекар. 

• Не използвайте устройството в самолет или болница без раз-
решение. 

• Не използвайте устройството в мини или на други места с екс-
плозивни газове. 

• Ако носите M-DEX около врата си, уверете се, че пластмасо-
вата катарама на лентата винаги се намира отзад на врата ви. 

• Устройството е направено от модерни, неалергични мате-
риали. Въпреки това, в редки случаи е възможно да се полу-
чи кожно раздразнение. Ако забележите подобно кожно раз-
дразнение, обърнете се към вашия слухопротезист. 

 ВНИМАНИЕ
• Въпреки че устройството е създадено в съответствие с най-

стриктните международни стандарти за електромагнит-
на съвместимост, не можем да изключим вероятността то да 
предизвика смущения в друго оборудване, като напр. меди-
цински апарати. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Устройството се захранва от външен енергиен източ-
ник. 

• Използвайте само захранващото устройство, което 
е съвместимо с M-DEX. 

• Захранващото устройство трябва да има изходно на-
прежение от 5 V постоянен ток, 500mA и мини USB 
конектор.

• Входното напрежение на захранващото устройство 
трябва да съответства на мрежовото напрежение 
във вашия регион и захранващото устройство тряб-
ва да има мъжки куплунг, който е съвместим със 
стандартните стенни контакти от електрическата 
мрежа във вашия регион. 

• Захранващото устройство трябва да е направено за 
ITE и трябва да има сертификационни маркировки, 
показващи сертифициране от агенция, призната във 
вашия регион. 

Видекс силно препоръчва винаги да използвате за-
хранващото устройство, което ви е доставено от дис-
трибутора на Видекс, за да си осигурите безопасна и 
ефективна работа на вашето M-DEX.
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НОРМАТИВНА ИНФОРМАЦИЯ

С настоящето Widex A/S декларира, че M-DEX е в съот-
ветствие с основните изисквания и другите съответни 
клаузи на Директива 1999/5/EC.

Копие от Декларацията за Съответствие може да наме-
рите на: http://www.widex.com
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Federal Communications Commission
and Industry Canada Statement 

FCC ID: TTY-MDEX
FCC ID: TTY092802
IC: 5676B-MDEX
IC: 5676B-092802

This device complies with part 15 of the FCC Rules and with 
RSS-210 of Industry Canada. Operation is subject to the 
following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
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– Reorient or relocate the receiving antenna.

–  Increase the separation between the equipment and 
receiver.

–  Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

–  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.

NOTE: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This transmitter 
must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter. 

This equipment complies with the Industry Canada RF 
radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment as per IC RSS-102.

Changes or modifications to the equipment not expressly 
approved by Widex could void the user’s authority to 
operate the equipment.
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Слуховите апарати, принадлежностите и 
батериите не трябва да се изхвърлят с до-
макинските отпадъци. Моля, обърнете се 
към вашия национален дистрибутор на Ви-
декс за съвет къде да ги изхвърлите.
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